
 

Selection Application 

參與遴選申請表 

 
遴選賽事 

Selection Competition 
National Karting Club Championship - Round 4 

賽事地點 

Event Location 
Beijing 

賽事日期 

Event Date 
23 – 24 August 2025 

資助涵蓋日期 

Subvention Period 
21 – 25 August 2025 

 
申請人姓名 

Applicant’s Name 
：  

參與組別 

Category 
：  Cadet   Junior   Senior   Master   Other                    

持有有效香港永久性居民身份證 

Holding Valid Hong Kong Permanent ID Card 
：  

持有 

Yes 
 

未持有 

No 

持有有效香港特區護照 

Holding Valid HKSAR Passport 
：  

持有 

Yes 
 

未持有 

No 

已提交香港通訊地址紀錄 

Already provided Hong Kong Correspondence Address 
：  

是 

Yes 
 

否 

No 

已符合上述賽事參賽資格 

Already qualified to participate for the above event 
：  

符合 

Yes 
 

不符合 

No 

代表「中國香港」身分參賽 

Participate the above event on behalf of Hong Kong, China 
：  

是 

Yes 
 

否 

No 
 
Application Document 申請文件 

□ 香港永久性居民身份證  HKID  (只用作核對身份之用 For verifying purpose only) 

□ 香港特別行政區護照  HKSAR Passport  (只用作核對身份之用 For verifying purpose only) 

□ 回鄉證 Home Return Permit (只適用於國內進行的賽事 For race in China only) 

□ 已細閱並同意遵守及簽署《中國香港小型賽車總會 – 小型賽車運動員守則》 Read clearly and agree to 

comply with and sign on the “Karting Association of Hong Kong, China – Karting Athletes Code of Conduct” 

□ 有效賽車證及參賽同意書 Valid Karting Competition Licence and Authorisation Visa / Release Letter 

□ 可評分的賽事官方成績證明文件 Scoring Race’s official result  (如適用 If applicable) 

有意申請者，請將本申請填妥後連同以上申請文件於 2025年 8月 10日或之前電

郵郵至 selection@karting.org.hk 
 



 

CONSENT 聲明 
1. 本人謹此聲明，本人就此表格及提交相關填報的資料全部屬實及正確；如本人為申請提供不完整、具誤

導性質或虛假的資料，或需負上相關的法律責任。 
I hereby declare that all the information I filled in this form and provided related information is true and 
correct. If I give incomplete, misleading or false information for application is subject to legal liability. 

2. 本人同意及明白若資料不齊全， 貴會有權不接納本人的申請。 
I agree and understand that if the information is incomplete, the association has the right to reject my 
application. 

3. 本人同意並願意比賽完結後提交官方成績文件 (包括參賽名單、計時、預賽、準決賽及決賽的官方成
績) 及照片 (任何場地及/或場合如有任何展示區旗的刊物、宣傳品等一切印有區旗的地方) 予中國香港
小型賽車總會。 
I agree and willing to submit the official result (including the whole race e.g. entry list, time trial, heat, pre-
final, final etc.) and photos (in any venue and / or occasion, all publication and promotional materials 
displaying or printed regional flag) to Karting Association of Hong Kong, China. 

4. 本人已細閱及明白並遵守《中國香港小型賽車總會 – 小型賽車運動員守則》。 
I hereby that I have read clearly and agree to comply with the “Karting Association of Hong Kong, China – 
Karting Athletes Code of Conduct” 

5. 本人同意遵守中國香港小型賽車總會及參賽舉辦機構之規章、相關附例及比賽規則。 
I agree to abide by the Articles of Association, the Bye-Laws, and the General Competition Rules of the Karting 
Association of Hong Kong, China and the relevant hosting organization. 

6. 本人已細閱及明白並願意導守「香港運動員參與賽事期間處理播放國歌和升掛區旗的指引」。 
I have read, understand and am willing to abide by “Guidelines on Handling the Playing of the National Anthem 
and Raising of the Regional Flag for Hong Kong Athletes Engaging in Sports Events”. 

7. 本人已細閱及明白遴選申請條款，並同意接受該等條款所約束。 
I have read and understand the Selection Application Terms and Conditions, and agree to be governed by 
them. 

8. 就是次申請遴選提交的個人資料，僅用於是次參與遴選之用，個人資料有機會轉移至賽事主辦機構，關
於評分所得的分數，將披露於本會所有會員及/或成立的遴選上訴個案相關人士 (如有)；如申請人不同
意以上安排，請剔選此方格「」，並將視為放棄參與遴選。 
The personal data provided by the applicant to the Karting Association of Hong Kong, China shall only be used 
for this selection. The personal information may be transferred to the race organizer and the score of this 
selection will be disclosed to the members of the Association and / or the relevant person of the appeal case. If 
the applicants disagree with the above arrangement and / or statement, please tick this box ”” to decline the 
application of selection. 

9. 本文件如有未盡善處，本人同意中國香港小型賽車總會有權隨時作出修訂而不需作任何通知，並即時生
效。一切以中國香港小型賽車總會最終解釋作準。 
Karting Association of Hong Kong, China reserved the rights to amend or revised this document without any 
notice and immediate effect. All are subject to the final interpretation of the Karting Association of Hong Kong, 
China. 

 

申請人簽署 

Applicant’s Signature 

 日期 

Date 

 

    

(只適用於未滿 18歲申請者) (Only applicable to applicants who under 18 years old.) 

家長 / 監護人姓名 

Parent’s / Guardian’s Name 

 與申請人關係 

Relationship 

 

家長 / 監護人簽署 

Parent’s / Guardian’s Signature 

 聯絡電話 

Contact Number 

 

日期 

Date 

   

 


